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die folgenden verkiirzten Nebensidtze: dic
(1) referative (Tylto kuuli kden kukku-
van ’Das Midchen horte den Kuckuck
rufen’), (2) permissive (Hdn antaa ve-
den valua ’Er 1aBt das Wasser lau-
fen’), (3) nezessive (Poikien pitdd
lukea liksynsd ’'Die Jungen miissen
ihre Schulaufgaben machen’), (4) fortui-
tive (Minun tuli kerrotuksi asia
'Ungewollt habe ich die Sache erzihlt’),
(5) temporale (Hetken levdttydni
jatkoin matkaani 'Nachdem ich eine Weile
ausgeruht hatte, setzte ich meine Reise
fort’), (6) modale (Mind en puhu endd
sinun kuultesi ’Ich spreche nicht
mehr so, daB du es horst’), 7) Quantum-
oder arbitrative (Asia on tietddkseni
jo ratkaistu 'Die Sache ist meines Wissens
schon entschieden’), (8) finale (Hin otti
lainan ostaakseen asunnon ’'Er
nahm ein Darlehen auf, um eine Wohnung
zu kaufen’) und (9) Status- oder statuale
Satzentsprechung (Hdan odotti sydin
pamppaillen 'Er wartete mit pochen-
dem Herzen’).

Die Typen 19—32 stellen eine Zwi-
schengruppe dar, und Osmo Ikola hielt es
nicht fiir zweckmiBig, diese zu den verkiirz-
ten Nebensitzen zu zihlen, obwohl einige
von diesen Typen manche Forscher anders
klassifiziert haben; z. B. Quasikonstruktio-
nen (He eivit olleet sitid kuulevi-
naan ’'Sie taten so, als ob sie es nicht
horten’) oder Konstruktionen mit dem 5. In-
finitiv: (Koira oli saavuttamaisil-
laan jdniksen 'Der Hund hatte den
Hasen fast eingeholt’) u. a.

Recht weit entfernt von den verkiirz-
ten Nebensitzen sind aber die
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The work under review was carried out
at the Finno-Ugric seminar of the Uni-
_versity of Miinchen under the guidance of
Professor G. Ganschow. The monograph
of M. Kneisl includes the following chap-
ters: foreword, introduction, I — primary
suffixes; II — secondary suffixes; III —
denominal verbs without derivational ele-
ments; IV — stem building element -j-;
V — borrowed Russian verbs; VI — bor-
rowed Russian suffixes; VII — combina-
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infiniten -

Konstruktionen 33—50, von denen auch
wiederum einige auffallen, bei denen man
frither versuchte, diese ebenfalls als ver-
kiirzte Nebensédtze darzustellen; z. B. die
essive Prddikativkonstruktion (Jo poika-
na mind hdnet tunsin 'Schon als Junge
kannte ich ihn)’, die Attributivkonstruk-
tion (Maailmaa ndihnyt mies 'Ein
Mann, der die Welt gesehen hat’), die
Agenskonstruktion (Kirves on sepdn
takoma ’'Die Axt ist vom Schmied ge-
schmiedet’) u. a.

Bekanntlich ist der Gebrauch der ver-
kiirzten Nebensatze nicht einzig nnd allein
dem Finnischen eigen, sondern diese ken-
nen mehr oder weniger alle finnisch-ugri-
schen und sogar samojedischen Sprachen
(s. dazu den vor kurzem in «Fenno-ugris-
tica» Nr. 6 erschienen Artikel «Lausestruk-
tuuri arengust uurali keeltes» des Unter-
zeichneten). Dabei sind diese élter als die
Nebensitze und werden zuweilen irrtiim-
licherweise, als Ergebnis deren Verkiirzung
betrachtet. Es gibt keinen Zweifel, dafi das
Erscheinen des Werkes von O. Ikola als
deutschsprachige Ausgabe den Impuls zu
einer griindlicheren Erforschung der Infi-
nitivkonstruktionen in der gesamten Finno-
ugristik geben wird. Vor allem bleibt zu
hoffen, daB iiber die verkiirzten Nebensitze
der ostseefinnischen Sprachen eine verglei-
chende Behandlung erscheint. Dafiir ist
schon mit der wertvollen Forschungsarbeit
«Satzentsprechungen im Finnischen» von
0. Ikola eine solide Grundlage geschafien
worden, die in Zukunft zum Grundbestand
der Syntaxabhandlungen {iber die finnisch-
ugrischen Sprachen gehdren wird.

PAUL ALVRE (Tartu)

Die Verbalbildung im Syrjinischen, Miinchen

In the introduction (pp. 1—7) the
author offers the following classification
of verbal derivational formants of Komi:
_primary_suffixes — secondary suffixes——
.combinations_.oi. suffixes. It raises cer-
tain objections. Firstly, the terms «pri-
mary» and «secondary» are more suitable
to diachronic investigations, while M.
Kneisl's research is based on synchronic
methods. Secondly, primary—suilixes, ac-
cording to M. Kneisl, consist of a conso-
nant. -But when the author illustrates them
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¢he mentions the forms «consonant-
vowel» and «vowel--consonant»., This
particularly refers to the simple suifixes
-I(§)- and -§(§)-, which consequently have
the forms *-I-, -il-, -li- and *-§-, -{§, -§i-.
Hence, the forms -jl- and -f§- may be
understood as secondary suffixes. «Secon-
dary suffixes consist of morphemes, which
historically can be explained from a com-
bination of primary suffixes and at the
present time are indivisible morphological
units» (p. 5). It is not clear from the
preceding what is the principal difference
between primary and secondary suffixes
especially as henceforth, in representing
the history of each derivational morpheme
the author does not state the time of its
origin, but restricts herself to reviewing
different points of view on the functions
of derivational elements. To distinguish
between simple and _complex suifixes,
(primary and secondary according to M.
Kneisl) .it would be expedient to use the
suffix vocalism of simple formants. We
shall try to illustrate this idea. When a
simple verbal suffix is added to a stem,
it has the <consonant--vowel» form, e. g.,

ezjinj 'vspychnut’, sich entziinden’ (from
the stem ez-), ci. ezt{nj’anziinden’. In case
one more simple affix is joined to such a
verb, e. g. ezjilnf ’sich auf eine Weile
entziinden’ the vowel § of the suffix -ji-
can be taken for the initial vowel of the
following suffix -/§-. In this way the
forms of the simple suffixes =(if)- and

-§(§)- with the initial vowel § are the
result of erroneous wordformation ana-

lysis, especially as the functions of -il-
and -li-, -{s- and -§i- are identical. Con-
sideration of the suffix vocalism of simple
affixes is of great importance in combina-
tions_of suffixes, since — if we agreed

with the thesis of M. Kneisl that primary

suffixes consist of a consonant — the
end of a word would be expressed only
by consonants, which the word struciure
does not permit.

In the introduction the author gives
the definition of the main functions of
Komi derivational morphemes, They are

the following: denominal — translative,
resultative, instrumental, instructive, es-
sive; deverbal — causative, momentative,
frequentative,  deminutive, intransitive-
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reflexive-passive and reciprocal. As we see,
the author makes use of the generally
accepted grammatical terminology. Never-
theless it is puzzling that reciprocal and
reflexive  functions are distinguished,
whereas up {o the present time in Komi
linguistics they have not been treated
separately as to the category of the ref-
lexive voice, which included verbs with
reflexive proper, medioreflexive, reflexive-
reciprocal and reflexive-passive meaning
(see e. g., CoBpemennnlit KoM s3bK I, ChK-
ThiBKap 1955, pp. 235—239). In denominal
verbs it prevents the creation of a picture
of hierarchical organization of their seman-
tics. Descriptive terminology is more ef-
ficient here. '

Primary verbal suffixes (pp. 8—51)
fall, in the author’s opinion, under the
following groups: a) deverbal — *-[-, *-{-,
b) denominal — *-d-, *-m-, *-§-, *-f-
c) expressive — *-k- ~ F-g- *Z. *z. o
*.s-. In connection with- this classification
we must note that though it can be
adopted in synchronic research, we prefer
to speak about denominal and deverbal
functions of a suifix rather than two suf-
fixes, since both can be traced back dia-
chronically to one and the same formant.
The identification of deverbal and denomi-
nal affixes in Komi only destroys the inte-
gral perception of the semantic structure
of a verbal derivational morpheme. The
suffix *-2- (p. 44—47), which in Komi
forms verbs from notional parts of speech,
e. g. vaZini 'to become damp, watery’ <
va 'water’ is included into the ygroup of
expressive suffixes without any grounds.
*-f- ~ *.g- *5. ~ *-z- are the suffixes
building verbs from onomatopoeic bases.
In the chapter about primary suffixes M.
Kneisl analyses the problem of identifi-
cation of the verbal suffix *-r- in Komi,
which is recognized by some linguists in
combination with other suffixes in the
sphere of denominal as well as deverbal
wordbuilding (see M. A. Kdovesi, A
permi nyelvek &si képz6i, Budapest .1965;
P. M. BaTtaanosa, Komu-nepmsukas aua-
aektosorusi, MockBa 1975, p. 193). The
author absolutely correctly and convin-
cingly regards *-r- as a component of the

nominal suffix =fr- (pp. 50—51). M. Kneisl
does  not identify the primary suffix
-j(§)- in Komi, considering -j-, evidently
under the influence of G. Ganschow (see
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G. Ganschow, Zur Frage der Geschichte
der syrjinischen j-Stimme. — Festschrift
Alo Raun, Bloomington 1977) a stem-
building element, alternating with *-k- ~
*.g-, a pseudosufiix. The analysis of moti-
vated and motivating verbs shows, never-
theless, that alongside the structural infix
-j- in a certain group of verbs the suffix
-j({) can be isolated, e. g. e$jini ’hangen-
bleiben’, cp. e¢fedni 'aufhdngen, daraufhin-
gen (tr.), herabh:’i'ngcn lasseri’.

The functions of suffixes are defined
by the author as a result of comparing
motivated and motivating words. It is
known that motivated words are structu-
rally and semantically more complex than
motivating ones. The author often ignores
one of these characteristics, which, to our

mind, causes a great number of mistakes .

in examples, So, the verb mozdin{ 'in
Freundschaft, in Eintracht, in gutem Ein-
vernehmen leben’ (p. 17), from the view-
point of M. Kneisl, is motivated by the
postposition moz ‘wie nach Art jemandes,
Art und Weise". Though, semantically these
words cannot be compared. V. I. Lytkin
and J. S. Guljajev connect it with Proto-
Permic *mgz ’convenient, pleasant, sui-
table’, c¢f. Ud mozja 'convenient, suitable’
(K3CK 173). It follows from the meaning
that the word Sommini ’sauer werden’
(p. 21) is, most likel;, formed from the
adjective Soma 'sauer’, not from the noun
Som ’Sauerteig, Teig, den man sauer wer-
den ldsst’. On p. 32 there are two dictio-
nary entries — nir§ini ’einander pressen’
frequ. nirni P. ‘pressen’ and nirSini
'gepresst, gerieben werden, einander pres-
sen’. We are of the opinion that they
should be taken together (on the grounds
discussed above). The verb geri-$tini ’pilii-
gen (mom.)” (p. 36) is mistakenly given
as an example of a derivative with the
suffix 't(f)'- whereas we can separate the
suffix -f'.s't- in it, and it is motivated by
the verb gerni 'piliigen’ rather than the
noun geri§ (by the way, erroneously writ-
ten as ggrjs‘) "Ackerman’, In synchronic
studies direct (immediate) motivating
relations are mostly taken into account,
that is why the verbs joge$tni ’schmutzig
machen, voll Kehrricht machen’ and
gurangstni Vertiefungen machen (oder
Gruben), mit Vertiefungen od. Gruben
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versechen' (p. 35) are evidently built
from the adjectives joges ’'voll Kehr-
richt’ (F 331 = D. Fokos-Fuchs,

Syrjdnisches Waorterbuch, Budapest 1959)

and gurane$ ‘voll' Gruben, Vertiefungen’

(F 276), not from the nouns jog 'Kehr-
richt, Miill, Schnutt’ and guran ’Vertie-
fung, Grube, Graben’ since the last men-
tioned differ structurally from the deriva-
tives by more than one derivational mor-
pheme. The reflexive verb sorsini ’sich
mischen, sich mengen, gemischt werden’
(p. 24) is more likely to be motivated by
the verb sorni 'mischen, mengen, vermi-
schen, verwirren’ than the noun sor
'Mischung, Gemisch’, because it is rather
difficult to combine in one word-building
act the transformation of a noun into
a verb and the direction of an action on
the subject. Analogically, the verbs gerSini
‘gepiliigt werden’ and #28ini ’gemahlen
(p. 25) are derived
verbs gerni 'to plough’ and izni ’to grind,
to mill’ and not the nouns ger 'Pflug,
Hakenflug and iz ’'Stein, Ural.  The
author is not always consistent in main-
taining the principle of word-building ana-
lysis, according to which a derivative is
structurally more complex than a motiva-
ting word. Thus, it is highly improbable
that the verbs with the suffix -k(f)- brot-
kini ’brummen, murmeln’, tafskini ’schla-
genv, so das es klingt, Zerschlag:'er;‘ (p. 40)
come from the verbs brotka kivni ’id. and

werden’ from the

tats munnj ‘zerbrechen’, where -kivry’- and
-munni  are secondary verbal suffixes,
originating from independent words. The
same applies {o the verb jurgini ’klingen,
tonen, donnern, rauschen’, to M. Kneisl's
mind derived from the verb jura kivni
(p. 41). It seems more likely that the verb
seédjnf' 'sich aufkldren, heiter werden’ (p.
15) is built from the adjective seZ ’heiter,
klar, hell (vom Wetter, vom Himmel), wol-
kenlos’ (F 883) and not sedZ ’rein, klar,
nicht triib, nicht durchsichtig’. The verb
[eg{inj 'sich bewegen, schwanken, zittern’
(pp. 46—47) is given as an example with
the sufiix -Z(i)-, but semantic analysis
shows that it is a variant of the reflexive
suffiX'-s'(l;)-. The inchoative suffix -é(t;)-
of the Komi language is illustrated quite



totrectly by the verb gf{mf ‘anfangen Wel-
len zu schlagen' built from the verb gini
'wogen, sich bewegen’.

M. Khneisl refers the morphemes *-ed-
*-al-, *-am-, *-as-, *-olt-, *-pt-, *-§(f)- to
the group of secondary verbal suffixes
(pp. 52—58). The author draws our at-
tention to the fact that there is no uni-
form phonetic criterion according to which
suffixes are grouped. The morphemes
*.pt-, *-§(t)- seem.to be more primary
than secondary belonging to Pre-Finno-
Ugric. Correspondences in most of the
Finno-Ugric languages testify to it. Be-
sides, at the present time it is already
universally recognized that in Pre-Finno-
Ugric there could have been structurally
complex aifixes. It is quite another matter
if we bear in mind that these morphemes
constitute a component of the modern
complex suffixes -gpt and -ist. It should
be noted that the verbal suffixes -¢kt and
-¢st of modern Komi should be added to
the above mentioned complex aifixes (iden-
tifying them with their characteristic
initial vowel). Among the secondary suf-
fixes the author names *-am-. The analysis
of the language material reveals that it
may be a dialect variant of the simple
primary suffix -m(i)-. Arguments in favour
of our supposition are the following.
-am(m)- is used in Upper Syscla, Lower
Vycegda, Udora, the Luza-Letka dialects of
Komi-Zyrian. In some of them alongside
-amm the form -avm is represented, e. g.
LL matavmini’to approach, to come naerer
(to)’, LV kokiiavmini, kokriamini 'to play
the fool, to be light-minded, light-headed’,
LV morljammini, mortjavmini ’to reach
manhood, gain in strength, grow stron-
ger’. The form -amm could have originated
from the combination of the suffixes -av-
(< -al-) and -m(i)-, where the first v
was subjected to assimilation. By the way,
Komi researchers agree that geminated
consonants might be the result of regres-
sive or progressive assimilation (see e. g.
B. A. CopBaueBa, YJIOpckuil JHaJEKT
KOMH sa3bika. Hayunwii oryer 3a 1969—
1972 r. Apxu Komu ¢uamasa AH CCCP,
¢. 5, on. 2, ex. xp. 92, p. 147).

In this chapter we can also notice, to
our mind, certain erroneous cases of word-
formation analysis of verbs. Thus, the
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semantics of the verb zelavni 'straii ge-

spannt, fest werden, hart werden’ (p.
60) does not allow its being motivated by
the word zev 'sehr’. Evidently, it is derived

from the adjective zelid ’straff, fest, hart’
(F ]279) in which the suffix -id has fal-
len out. The verb ktts‘lavm einen Umweg

machen V, um etwas herumgehen (etwas °

umgehen)’ (p. 63) is most evidently built
from the noun kit§ov 'Umweg, Kreis’
(F 444), not kit$il; otherwise it is" diffi-
cult to explain the change / > [ in
the derivative. The frequentative function
of the suffix -al- is wrongly illustrated
by the verb vetalni freq. zu vetni *(meh-
rere  Objekte)
65), since the modern verb vetalni, moti-
vated by the noun wet 'V Ud Traum’ (F
1198), has the meaning 'V triumen, einen
Traum sehen’. The Komi suffix -olt-
(-ovt-) is used chiefly in the deverbal
sphere, that is why the verb soro-vtni
‘vermischen, durcheinandermischen’ (p. 78;
is most probably motivated by the verb
sorni ’mischen’, not the noun sgr ’Misch-
ung, Gemisch’. The author is right when
she points out that the primary function
of the suffix -1.§t was, evidently, deverbal.
Denominal functions developed on the ana-
logy of other derivatives. Hence, the verbs
which M. Kneisl adduces as denominal (p.
85), can also be motivated by verbs with
the suffix -av- (-al-), e. g. gz'mfﬁnf ‘don-
nern, poltern (mom.)’ < gimavni ‘don-
nern’ (F 249) and féardis‘tni ‘blitzen’ <
{Sardavm ‘blitzen' (F 1083) forming cor-
relations of one-time ~ many-time (con-
tinual) actions. The verbs zfrjzs‘tnf 'to
shovel up’ << zir(j) 'shovel’ or zibjistni
'to push off with the pole’ < zib(j) 'pole’
can be given as proper denominal.

We are inclined to think that the chap-
ter on denominal verbs without suffixes,
built lexico-semantically (pp. 86—88), falls
out of the structure of the monograph. It is
evidently not necessary in the work devoted
to the study of word-building formants. In
this chapter the verb d’z’ug{inj in the mean-
ing 'verwirren, verwickeln’ (p. 87) is taken
for a conversive. In fact, this is the mean-
ing of the verb dZuglini. In this case it
cannot be motivated by the adjective

einholen, erreichen’ (p.
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dZugil 'traurig, betriibt, bekiimmert, nieder-
geschlagen’. Semantically it is compared

with the verb d’z’ugnf ‘verwirren, ver-
wickeln’ (F 180).

Concerning borrowed Russian verbs
the author writes that they are borrowed
into Komi chiefly in the form of 3 p. sg.
and only exceptionally in the imperative
form, and only -it- is presented as a bor-
rowed suffix (pp. 93—97). Detailed study
of language material against the back-
ground of other Finno-Ugric languages
leads us to the conclusion that verbs, on
the contrary, are borrowed mainly in the
imperative form and as a result of separat-
ing the verbal imparative stem, to which
the suffix’ -#(i)- was joined, the modern
verbal 'suffixés -ait, -eit, -uit, -nit are
formed, which are able to build verbs
from borrowed verbal and nominal as well
as native Komi stems, e. g. gaéuitnf' to
drink hard’ < gaZ ‘gaiety, joy', viZnitni
'to draw a line’ << viz ’line’ (for detailed
treatment see, e. g. B. Uep uw x, 3aum-
CTBOBaHHbIE TJ1aroJbHble CyQUKCH B KOMH
s3pike. — COY XVII 1981).

Much attention is paid to combinations
of suffixes in Komi (pp. QSWCh
are classified according to guantitative cri-
_teria_as consisting_of two, three or_four
components and described in detail reveal-
ing how._simpl mplex_affixes (pri-
mary and secondary with M. Kneisl) take
part in them. Nevertheless, the analysis
of the functions of suffix combinations
does not differ essentially from the analy-
sis of derivatives containing one formant
and, in fact, is reduced to defining the
function of the following suifix in rela-
tion to the preceding in the verb structure.
It would be of interest, in our opinion, to
state the semantic principles according to
which affixes become complex, especially
in two-suffix combinations. Besides, it is
necessary to establish the rules of identifi-
cation of suffix combinations. They, in
particular, predetermine that in identifying
suffixes and their combinations different
morphonolegieat—ehanges on the level of
the stem and a derivational formant as
well as on the level of suffixes must be
taken into account. In the verb potk:dljnj
‘spalten (freq.)’ (pp. 133—134), from the
author's standpoint, there is the combina-

sk + t-gd_ + *_1_’

tion of suffixes
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whereas k is the alternating consonant of
the stem, which appears before the vowel
of the complex suffix. The verb with the
derivational element -k- from the stem
pot- is not found in Komi. Analogous
alternation 2 ~ ¢ may be seen in the
verb petkgd’!évinf’ 'sich zeigen, erscheinen,
zum Vorschein kommen’ (p. 136), where
the combination is consequently -¢gd -
(-#5()), mot *k- 4 *ed- 4+ *4-, and
in the verb u.s‘kgd’t’.s‘{l— 'sich
Fluss) werfen’ (p.

(in den
140), where there is
then the combination -gd- - (-£'$i-) +
'l(f')-. The question also arises whether it
is necessary to take into account free and
bound motivating stems in the process of
identifying combinations of suffixes. Since
suffix combinations are understood as
complexes built according to the principle
of the Iree tie of their components, each
of which is separaled in the process of
consequent identification of motivation
stages and because of free root morphemes
coming forward in the majority of such
derivative verbs we cannot deny such a
possibility. Thus, in the verb novlgdlj— (p.
134) the authors finds the combination
*-]- 4 *ed- -+ *-I-, though the stem nov-
(nol-) is bound and is not used indepen-
dently (without the [l-suffix) in Komi. As
an example of the combination *-d- -
-*ed- - *-§- the author mistakenly gives
the verb burgd’t’{inj 'beruhigen, zureden,
mit Beruhigen, Zureden beschiitigt sein
V.., sich beschwichtigen Pr’ (p. 136),
where the suifixes -gd- +  (-t'§(i)) are
combined. The verb owvmed't'sini sich nie-
derlassen, sich ansiedeln’ has, from the
point of view of M. Kneisl, the following
motivation stages: ovmgd’t’{inj < ovmed-
ni ’ansiedeln, jemandem ein Haus zum
Wohnen einrichten, ansiedeln, sich an-
sidssig machen’ << owvmini ’anfangen zu
leben, sich hiuslich einrichten, sich ein-
siedeln’ << ovni ’leben, sein, wohnen’ (p
137). The stage ovmini seems to us rather
doubtful since in CCK3 it is not fixed
in the mentioned meaning, hence identi-
fying the combination of three and nof
two sulfixes is also questionable.
Material subjected to analysis Y.
Wichmann, Syrjinisches Wortschatz
nebst Hauptziigen der Formenlehre, Hel-



sinki 1942; D. Fokos-Fuchs, Syrji-
nisches ~ Worterbuch, Budapest  1959;
CCK3 makes clear to us some merits
and drawbacks of the work. In the dictio-
naries where these words are registered
dialects are pointed out, and the author
is able to define dialect variants of suf-
fixes, but references to a certain dialect
prevent the creation of a picture of thejr
functioning in the literary language. Be-
sides, when comparing motivated and
motivating words the rule must be ob-
served that both should belong to one
and the same dialect, since their meanings
in various dialects may be different. The
author has not always followed this-rule,
e. g., the derivative mozdini in the Udora
dialect is built, in M. Kneisl's opinion,
from the word moz, used in the Vycegda,
Lower Vycegda and Sysola dialects and
in Komi-Permiak (p. 17). The author lacks
consistency in defining the functions of
suifixes. Thus, she speaks of the reflexive
meaning of the suffix -$(i)-
it from many-time (continual) relations
existing between the derivative and the
basic word (see e. g., pp. 27, 70).

but derives

In addition to such shoricomings of
the work there are misprints and spelling
mistakes to a great degree distorting the

form of Komi words, e. g. d’Zenmini in-

A. C. KpuBomekosa-Taurman, J.

Komu-nepmsiukue rosopw, Mepms 1980. 70 c.

Peuensupyemoe yueGHoe nocobue «Komu-
NIePMSALKHE TOBOPBI» ABJASETCS TepBOH Mo-
TBITKOH /laTh CBEleHHSI CTY/eHTaM M yuHTe-
JISIM POJIHOTO Si3blKa M JIHTEPaTypul O Tep-
PHTOPHAJIbHBIX ~Pa3HOBHIHOCTAX KOMH-IIep-
MSIKOrO si3blKa, OCHOBaHHbIE Ha HOBEHIIHX
SKCNEeHUHONHEIX MaTepHastaXx. O6pasubl Tek-
CTOB, NPHBEAEHHLIX B KHHTe, NMOAKYIAOT J0-
KYMEHTaJbHO! TouHOCThiO. OO6pasun aua-
JIEKTHOH peuH mpejcTaBJasioT coboil paccka-
36l HH(OPMATOPOB — KOMH-NIEPMSKOB mpe-
KJIOHHOrO BO3pacta — O JIOPeBOJIOHOHHOM
Gbite M TpPyAe KpPECThSiH, O KH3HH COBpe-
MeHHOH aepesnu. Mcnonb3oBahs m OTpPHIBKH
H3 TIPOM3BEJIeHHIi YCTHOrO HapPOAHOTO TBOP-
YecTBa: CKa3KH, OLIIHYKH, MOCJOBHILb, MO-
TOBODKH, 3araikd, Muorne nyGankyiorcs
BrepBuie. Marepuas npeacraBaser Gosbiuoii

5.

Obsopor u peyensuun * Reviews

stead of d’éerim_inj ‘kurz oder kiirzer wer-

den’ (p. 22): kutf.s‘nj < kus{invi instead
of ku&{iénj 'sich entbldssen, gerupit wer-
den’ < kustini 'reinigen, rupfen, entblds-
sen’ (p. 29); vesSini instead of vefélm or
ve.s‘ézm "(etwas mntemander) tauschen (p.
30), vengrt- instead of wveZert- verstehen,
begreifen’ (p. 37); éimgjnj
zimgini 'mit Gerassel fest hinwerfen’ (p.
41); r;av{inj << nav instead of navztm
‘miauen’ << 7iav ‘miaul’ (p. 49); gora.s‘m
instead of gor&‘a.fnj ‘gierig, gefrassng
sein..." (p. 70); _tSinaSnj < #§in instead
of t.siina&nj ‘rauvherig oder vom Rauch
schwarz werden' < t§5'n 'Rauch’ (p. 72);
kis‘ja.fnj instead of kjsja.s‘ni
Bauche auf der Erde kriechevn‘ < ki$Sini
instead of kj.s‘svinf'
At the end of the monograph the
author gives a list of abbreviations (of
dialects and certain works on the prob-
lem), a bibliography as well as a map of
the Komi-Zyrian dialects and a map rei-
lecting the alternation of I ~ v within
them. These maps no doubt are necessary

in connection with the methods of investi-
gation proposed by the author,

VERA CERNYCH (Syktyvkar)

instead of

‘auf dem

‘kriechen” (p. 91).

. Paterosa,

HHTEPEC He TOJIbKO /ISl JIHHTBHCTOB, HO H
Aast GoabKAOPHCTOB M 3THOrpadoB. C Bui-
XOJIOM B CBET 3TOrO Tpy/Ja BO3HHKAET Ha-
CTosATeNbHAsL HEOGXOJAHMOCTh CONOCTaBJICHHS
ero ¢ moHorpapueit P. M. BarasoBoit «Ko-
MH-TIEDMSILLKAst AHAJNEKTONOTHs». ABTOPH 10~
COGHSI CTPEMATCS 1O BO3MOXKHOCTH HCIpa-
BHTb HEKOTOpbIe IOJIOXKeHHsi KHMrH P. M.
Baranosoii.

OnyGaukosanne peleHsnpyemoro Tpyia
C/e/lyeT CUHTaThb MNPHMEYaTEeJNbHBIM MpPeX /e
BCEro NnoToMy, 4To B HayuHblii 0GOpOT BBO-
AHTCS  OOHJIHE HOBBIX SI3BIKOBHIX (DaKTOB.
Ilepmucrika pacnosiaraer Tenepn JONOMHH-
TEJbHHIMH TEKCTAMH 10 KyABIMKAPCKO-HHb-
BeHckoMy (35), KocHHCKo-Kamckomy (18),
HHJKHeHHbBeHCKOMY (6), mepasHHCKOMY (3),
OHbKOBCKOMY (2), JaynbHHCKOMY (2) ama-

227



	b11464732-1982-3 no. 3 01.07.1982
	АКАДЕМИЯ НАУК ЭСТОНСКОЙ ССР ACADEMY OF SCIENCES OF THE ESTONIAN S.S.R.
	СОВЕТСКОЕ ФИННО-УГРОВЕДЕНИЕ
	SOVIET FINNO-UGRIC STUDIES

	Contribution
	ОБ УСЕЧЕНИИ ПРОИЗВОДЯЩЕЙ ОСНОВЫ КАРЕЛЬСКОГО ПРОИЗВОДНОГО ГЛАГОЛА
	ÜBER DIE VERKÜRZUNG DES ABLEITUNGSSTAMMES DES KARELISCHEN ABGELEITETEN VERBS

	ZUM MORPHOLOGISCHEN HINTERGRUND DER KARELISCHEN IMPERATIVFORM läkkö ~ läkkä ~ läkke ~ läkki
	О КАРЕЛЬСКОМ ИМПЕРАТИВЕ läkkö ~ läkkä ~ läkke ~ läkki

	ZU WEPSISCHEN PLURALFORMEN (BESONDERS IN ä-STÄMMIGEN WÖRTERN)
	O MHOЖECTBEHHOM ЧИСЛЕ В ВЕПССКОМ ЯЗЫКЕ (ОСОБЕННО В ОСНОВАХ НА -ä)
	BEITRAG ZUR VOKALHARMONIE IM ERSA-MORDWINISCHEN
	К ВОПРОСУ О ГАРМОНИИ ГЛАСНЫХ В ЭРЗЯ-МОРДОВСКОМ ЯЗЫКЕ

	МОДАЛЬНОСТЬ ИНФИНИТИВНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ В КОМИ ЯЗЫКЕ
	MODALITY OF INFINITIVE SENTENCES IN KOMI

	РАСПРЕДЕЛЕНИЕ СОГЛАСНЫХ ФОНЕМ В ЯЗЫКЕ КАЗЫМСКИХ ХАНТЫ
	Taônuya 1
	Таблица 2 Таблица 3
	Untitled
	Таблица 4
	Таблица 5
	Таблица 6
	Untitled
	Таблица 7
	Таблица 8
	SOME CHARACTERISTICS OF PHONEME DISTRIBUTION IN HANTI

	К ВОПРОСУ О РЕКОНСТРУКЦИИ ПРАСАМОДИЙСКОГО ЯЗЫКА
	TO THE PROBLEM OF THE PROTO-SAMOYEDIC RECONSTRUCTION

	OCHOBHbIE HCTOYHHKH BTOPHYHbIX OKOHYAHHH ЛОКАЛЬНЫХ ПАДЕЖЕЙ, В САМОДИЙСКИХ ЯЗЫКАХ
	DIE HAUPTQUELLEN DER SEKUNDÄREN ENDUNGEN DER LOKALKASUS IM SAMOJEDISCHEN

	СИСТЕМА ПРИЧАСТИЙ В СЕВЕРНОМ ДИАЛЕКТЕ ЭНЕЦКОГО ЯЗЫКА
	THE SYSTEM OF PARTICIPLES IN THE NORTH DIALECT OF THE ENETS LANGUAGE


	ОБЗОРЫ И РЕЦЕНЗИИ REVIEWS
	Contribution
	Untitled

	Chapter
	Untitled
	Contribution
	Contribution
	Contribution
	Contribution
	Contribution
	Contribution
	Contribution
	Contribution

	Chapter
	Untitled
	List



	Illustrations
	Untitled
	Untitled
	Untitled

	Tables
	Taônuya 1
	Таблица 2 Таблица 3
	Untitled
	Таблица 4
	Таблица 5
	Таблица 6
	Untitled
	Таблица 7
	Таблица 8




